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  Terminoloģijas loma zinātnē, izglītībā, praksē nemazinās arī 21.gadsimtā, pat pieaug, jo globalizācijas laikā informācijas apmaiņa ir ļoti augstā līmenī. 

Kā atzīmēts Briseles deklarācijā [1.], ir  jāveicina atbilstošas terminoloģijas lietojuma iniciatīvas, īpaši visos, gan akadēmiskās, gan neakadēmiskās izglītības un specializācijas līmeņos. Ģeomātikas definīcijas ir daudzas, bet tās visas vieno tas, ka ģeomātika ir zinātnes un prakses novirziens, balstīts uz ģeotelpiskās informācijas ieguvi, apstrādi un izmantošanu. 
  Latvijā diskusija par ģeomātiku joprojām turpinās, pirmajā ģeomātikas terminu skaidrojošā vārdnīcā dots šāds skaidrojums: „Zinātnes un prakses novirziens, kas pēta ģeodēzijas, kartogrāfijas, ģeoinformācijas un zemes pārvaldības problēmas teritorijas attīstības nodrošināšanai.”  [2., 40.lpp.].   Vadoties pēc šīs definīcijas, terminoloģijas attīstība jāvērtē pēc tās stāvokļa ģeomātikas atsevišķos novirzienos. 
  Pirmo matemātiskās ģeogrāfijas, kartogrāfijas, arī nedaudz no ģeodēzijas (un mērniecības) terminu skaidrojumus sāka izstrādāt 1947.g.izveidotā Zinātņu akadēmijas Latviešu valodas terminoloģijas Ģeogrāfijas apakškomisija. Pēc šīs darba grupas svarīgākie termini tika publicēti jau 1949.gadā [3.], bet bez skaidrojuma. 1971. – 1973.g. arī aktīvi strādāja pie kartogrāfisko terminu veidošanas [4.,59.lpp.], tos publicēja 1978.gadā [5.] un 1981.gadā [6.]. Jāpiebilst, ka pēdējā no minētajām ir arī zemes pārvaldības termini.  Bet, šajās publikācijās termini ir bez skaidrojuma un ar ekvivalentiem tikai krievu valodā.

  Pie terminu skaidrojumiem nopietnākais darbs tika veikts sagatavojot šķirkļus Latvijas Mazajai enciklopēdijai [7.], kurā atsevišķiem ģeomātikas virzieniem veltīti raksti: ģeodēzijai (I.sēj., 613.lpp.), fotogrammetrijai (turpat, 544.lpp.), kartogrāfijai (II., 47.lpp.), kadastram (II., 11.lpp.).  Latvijas padomju enciklopēdijā [8.] . Latvijas padomju enciklopēdijā tika ievietots ievērojami lielāks skaits šķirkļu ar ģeodēzijas, kartogrāfijas, fotogrammetrijas, zemes pārvaldības terminu skaidrojumiem.

Bet, padomju cenzūras apstākļos, objektīvi un plaši skaidrot terminus ģeodēzijā un kartogrāfijā, nebija iespējams. Ģeomātikas novirzienos izmantotā terminoloģija jau plašāk tika skaidrota Enciklopēdiskajā vārdnīcā [9.]. Šajā darbā, kura sagatavošanā tika pieaicināti daudzi vadošie speciālisti, ievietoti vairāk nekā  60  termini ar skaidrojumiem no augstākminētajiem ģeomātikas novirzieniem.
  Pēc valstiskās neatkarības atjaunošanas, pirmais mēģinājums veidot skaidrojošo vārdnīcu bija kartogrāfijā, bet tajā apvienoti un skaidroti tikai ap 80 termini[10.]. Galveno ģeodēzijas terminu skaidrojums ietverts 1993.g.izdotajā mācību grāmatā [11.] un tās atjaunotā izdevumā [12.].  
  Šie pirmie soļi  rosināja sākt strādāt pie terminu skaidrojumiem un īpaša nepieciešamība radās tad, kad mūsu mērnieki, kartogrāfi, fotogrammetristi sāka strādāt ar ārzemju instrumentiem, aparatūrām un speciālajām programmatūrām. 
  Bet, termins „ģeomātika” Latvijas izglītības sistēmā “ienāca” 20.gs.beigās ar starptautiskā projekta GEMLA izstrādi, ko veica RTU Ģeodēzijas katedras mācībspēki, speciālisti un vairāku ārvalstu kolēģi [13.] un arī tas arī aktivizēja nepieciešamību pēc terminu skaidrojumiem, jo RTU Ģeomātikas katedrā būtiski pieauga angļu un vācu valodā publicēto mācību materiālu apjoms. Protams, katedras ģeodēzisko instrumentu kolekcija tika papildināta ar jaunākajiem ārzemēs ražotiem un to specifikācijas bija galvenokārt angļu valodā. 

Citu nozaru vārdnīcās turpinās aplamības skaidrojot ģeomātikas virzienu terminus. Tā, 1996.g. publicētā plašā darbā termina „kartēšana” angliskais variants ir „survey” t.i mērniecība[14.,171.lpp.]. 
2000.g. publicētajā skaidrojošā vārdnīcā ievietots šāds plāna skaidrojums: „Kāda objekta, teritorijas izvietojuma rasējums” [15.,393.lpp.]. Un tikai enciklopēdiskajos izdevumos un dažās vārdnīcās[piem., 16.] ir speciālistu veidoti skaidrojumi.
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Fig.1  Page from Lexikon der Kartographie und Geomatik, page 307.

Šajā darbā, kura sagatavošanā tika pieaicināti daudzi vadošie speciālisti, ievietoti vairāk nekā  60  termini ar skaidrojumiem no augstākminētajiem ģeomātikas novirzieniem.

Vienīgais publicētais piemērs ir Vācijā: Lexikon der Kartographie und Geomatik. Berlin,1.sēj. 2001., 2.sēj. 2002., arī citos kontinentos nav zināms par šāda rakstura darbiem. Ļoti apjomīgā izdevuma (1.sējumā 453., otrā – 455.lpp.)[17.] sagatavošanu vadīja J.Bolmans (Jürgen Bollman) Trīras (Trier) universites profesors, Dr. un W.G.Kohs (Wolf Günther Koch) Drēzdenes Tehniskās universitātes profesors, Dr. Abos sējumos ir ap 5,5 tūkstoši šķirkļu, 30 esejas jeb plašāki apcerējumi (piem. par ģeomātiku 1.att.), ap 100 biogrāfijas un ap 20 tūkstošu norādes uz avotiem. Tekstu papildina 400 attēli. Pie katra vācu termina dota arī angļu versija. Jāpiebilst, ka šo patiesi unikālo darbu veidojuši vairāk nekā 80 speciālisti, pie tam ne tikai no Vācijas, bet arī no Šveices, Austrijas Nīderlandes, Polijas un Krievijas. Vārdnīcai ir plašs ievads, kurā raksturota ne tikai darba struktūra un šķirkļu veidošanas īpatnības, bet arī sniegti ieteikumi darba lietotājiem. Raksti ir plaši (1.att.), bet galvenokārt balstās uz vācu speciālistu viedokli un tas ir viens no iemesliem kāpēc šo vārdnīcu izmanto un citē epizodiski. 
  Diemžēl, abos sējumos neatradu pat atsauci uz mūsu ievērojamā zinātnieka, profesora Alvila Bucholca (1880.-1972. )darbiem, kurš organizēja fotogrammetrijas studijas un pētījumus laikā pēc 2.pasaules kara Drēzdenes Tehniskajā universitātē, vadīja Austrumvācijas Tehnikas kameras Fotogrammetrijas sekciju [18., 48.lpp.].  Zinātniskās terminoloģijas izstrādes vadošie speciālisti dažviet pārlieku uzsver zinātnisko pieeju terminu veidošanā vienlaikus mazinot profesionālās terminoloģijas lomu. Tāpēc tikai daļēji var piekrist apgalvojumam, ka: „zinātniskās terminoloģijas izstrādāšanā tiek ņemtas zinātnes un valodas tālākas attīstības vajadzības, bet profesionālismu darināšanā tam netiek pievērsta uzmanība.” [19.,40.lpp.]. Ģeomātikas visos novirzienos izmanto modernākās datortehnoloģijas un profesionāļi veidojot terminus, nemaz nedrīkst ignorēt zinātnes vajadzības. Valodas vajadzību ievērošana, mūsuprāt, ir pirmkārt atkarīga no profesionālu intelekta līmeņa, kā arī zināma patriotisma. Te jāatgādina augstākminētā Briseles deklarācija [1.], kurā uzsvērts: „ terminoloģijas profesionāļiem sava darba metodēs jāiestrādā lietotāju intereses un vajadzības”, tā mūsu valstī joprojām, pēc šo vārdu autora domām, joprojām ir neatrisināta problēma.

  2003.g. Rīgas Tehniskās universitātes Ģeomātikas katedrā sākās darbs pie ģeomātikas terminu vākšanas un skaidrojumu veidošanas. Papīra versijai tika pieņemti šādi galvenie pamatnosacījumi:

· Terminus izvēļēties četrās valodās: latviešu, angļu, vācu un krievu;

· Atlasīt biežāklietojamos akronīmus;

· Terminu skaidrojumu atlasē un jaunu izstrādāšanā maksimāli sadarboties ar attiecīgiem speciālistiem.

  Vārdnīcas papīra versija tika pabeigta un publicēta 2009.gadā un tā ir ģeomātikā virzienā pirmā ne tikai mūsu valstī,bet arī Baltijā, kā arī viena no pirmajām Eiropā.  lai gan terminam „ģeomātika” ir jau vairāk kā 50 gadu ilga vēsture. Akronīmu un  terminu atlasei izmantoti 35 literatūras avoti un īpaši te jāatzīmē literatūra, kurai pievienoti terminu saraksti ar skaidrojumiem, piem., Vanags V. Fotogrammetrija., LR VZD, 2003., Auziņš A. Zemes pārvaldības pamati. RTU, 2008. 

Vārdnīcas pirmajā daļā ir 82 akronīmi (2.att.). Tika atlasīti galvenie akronīmi, ko izmanto ģeodēzijā, kartogrāfijā, fotogrammetrijā, zemes pārvaldībā, kā arī ģeotelpisko datu apstrādē. Starp akronīmiem ir vairāku starptautisko organizāciju akronīmi un pie to skaidrojuma ievietota norāde uz Latvijas līdzdalības pakāpi, attiecīgās organizācijas adrese globālajā tīmeklī. Protams, akronīmu skaits ir lielāks, bet te mūsuprāt, atlasīti biežāklietojamie, kā arī to starptautisko organizāciju akronīmi, ar kurām sadarbojas mūsu valsts pārstāvji. Jāpiebilst, ka organizāciju oficiālie nosaukumi tika ņemti no oriģināliem avotiem.
	AGILE

Association of Geographic Information Laboratories
 in Europe


	Ģeogrāfiskās informācijas
 Eiropas 
laboratoriju apvienība

http://www.agile-online.org


	AM/FM

Automated Mapping 
and Management
	Automātiskā kartēšana/
inženierkomunikāciju
vadība.

	ARC/INFO
	ĢIS programmatūras pakete, ko attīsta ESRI.

	BLPU

Basic Land and Property Unit
	Zemes un nekustamā īpašuma pamatvienība.

	CAC

Computer – Assisted Cartography
	Datu nodrošināšanas programma, kas palīdz 
kartes definēšanas un zīmēšanas procesā.

	CADD
Computer – Aided Design and Drafting
	Datorizētās projektēšanas sistēma - datoru 
izmantošana tehnisko izstrādņu projektēšanai 
un rasēšanai.

	CAD/CAM

Computer-Aided Design/Computer-Aided Mapping 
	Automatizēta sistēma elektronisko zīmējumu 
ģenerēšanai, kas piemērota arī karšu un 
plānu veidošanai.

	CERCO

Comitѐ Europѐen des Respon-

sables de la Cartographie Officielle
	Starptautiska organizācija, dibināta 1980.g.,
ar mērķi saskaņot liela un vidēja mēroga 
topogrāfisko karšu saturu lietošanai Eiropas 
līmenī. 
Otrs mērķis ir izveidot Eiropas kartogrāfijas 
institūtu. 

www.cerco.eu/


2. att. Akronīmu skaidrojumi
Fig. 2 Explanations of acronims from Lexikon from Geomatics (in Latvian)
  Otrajā jeb pamatdaļā – vairāk nekā 700 termini ar skaidrojumiem (3.att.). Katram terminam ir varianti latviešu, angļu, vācu un krievu valodā, te jānorāda, ka atsevišķi termini svešvalodās tika vārdnīcas sastādītāja veidoti. Jo nevienā no izmantotās literatūras, tie nebija atrodami un tas ir viens no iemesliem vārdnīcas elektronisko versiju veidot kā „atvērtu” lietotājam. Speciālistu ieteikumi ļaus pinveidot arī terminus nemaz nerunājot par skaidrojumiem. Skaidrojumu atlase un jaunu izstrāde ir viena no, mūsuprāt, galvenajām profesionālās terminoloģijas problēmām. Jo, skaidrojumiem, jābūt precīziem, saprotamiem un attiecīgās nozares speciālistu pieņemtiem. Jo, skaidrojošā vārdnīca, kuru speciālisti nelieto, jo nepieņem tās saturu, nav vajadzīga. Tā ir šo rindu autora dziļa pārliecība un protams, būtu lieliski, ievietot viena un tā paša termina vairākus skaidrojumus, bet papīra versijā to nevarēja izdarīt finansiālu ierobežojumu dēļ, elektroniskajā versijā to noteikti vajadzētu.
	ģeomātika

geomatics

Geomatik

геоматика
	Zinātnes un prakses novirziens, kas pēta ģeodēzijas, kartogrāfijas, ģeoinformācijas un zemes pārvaldības problēmas teritorijas attīstības nodrošināšanai.

	ģeometriskā nivelēšana

geometric levelling

geometrische Nivellierung

нивелирование геометрическое
	Punktu savstarpējo paaugstinājumu noteikšana, ko izpilda ar horizontālu vizūru: to iegūst ar nivelieri.



	ģeometriskās transformācijas

geometric transformations

geometrische Transformationen

геометрические трансформации
	Ievadattēla pārveidošana izvadattēlā, veicot izmaiņas ievadattēla ģeometriskajās īpašībās.




3. att. Terminu skaidrojumi
Fig.3 Explanations of terms from Lexikon from Geomatics (in Latvian)

 Vārdnīcas elektroniskās versijas izstrāde uzsākta Rīgas Tehniskās universitātes Ģeomātikas katedrā, šajā darbā ceram uz praktiķu atsaucību.
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J.Štrauhmanis Ģeomātikas terminoloģijas  attīstība Latvijā
Ģeomātikas definīcijas ir daudzas, bet tās visas vieno vispārpieņemts uzskats, ka ģeomātika ir zinātnes un prakses novirziens, balstīts uz ģeotelpiskās informācijas ieguvi, apstrādi un izmantošanu. Latvijā diskusija par ģeomātikas struktūru un vietu zinātņu sistēmā turpinās, bet pirmajā skaidrojošā vārdnīcā(izdota 2009.g.) dots šāds skaidrojums: „Zinātnes un prakses novirziens, kas pēta ģeodēzijas, kartogrāfijas, ģeoinformācijas un zemes pārvaldības problēmas teritorijas attīstības nodrošināšanai”. Vārdnīcas pirmajā daļā ir 82 akronīmi un otrajā daļā vairāk nekā 700 termini no visiem ģeomātikas virzieniem.  Darbs pie ģeomātikas terminoloģijas izstrādāšanas turpinās un tagad sākot veidot minētās vārdnīcas elektronisko versiju, tiek palielināts terminu skaits un turpināta skaidrojumu sastādīšana.
J.Strauhmanis. Development of the terminology of geomatics in Latvia

There are many definitions  of Geomatics but all of them are united by the  standpoint that geomatics is a branch of science and practice based on the obtaining, treatment and use of geospatial information. In Latvia, the discussion on the structure of geomatics and its place in the system of sciences is still continuing, but the first explanatory dictionary of geomatics terms (published in 2009) provides the following definition of geomatics: „A branch of science and practice that deals with the problems of geodesy, cartography, geoinformatics and land management for ensuring territorial development”. The first part of the  explanatory dictionary contains 82 acronyms, and the second part includes more than 700 terms from all branches of geomatics. Work on developing the terminology of geomatics is continuing, and the electronic version of the dictionary will contain more terms of geomatics with explanation of their meaning.
Я.Штраухманис. Развитие геоматической терминологии в Латвии

Существует много определений геоматики, но общепринято, что геоматика –это отрасль в основе которой получение, обработка и использование геопространственной информации. В Латвии продолжается дискуссия о структуре и месте геоматики в системе наук. В первом словаре „Словарь терминов по геоматике” (издан в 2009 году) дана следующая дефиниция: ”Геоматика, это научно-практическое направление, исследующее проблемы геодезии, картографии, геоинформатики и земельного менеджмента с целью обеспечения развития территории.В первой части словаря 82 акронима, а во второй части более чем 700 терминов по всем вышеназванным отраслям геоматики. Разработка геоматической терминологии продолжается и начато создание электронной версии словаря  , увеличивая число терминов и продожается разработка пояснений.
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